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Se abrj. la sesión a las 15.55 horJr,. --- --- 

! 
/ APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

Queda aprohado el orden del día. 

CARTA DE FECHA 27 DE JUNIO DE 1986 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO PE SEGURIDAD 
POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE NICARAGUA ANTE LAS NACIONES UNIDAS S/18187). 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): De conformidad con las 

decisiones adoptadas en sesiones anteriores dedicadas a estz tema, invito a la 

representante de Nicaragua a tomar asiento a la mesa do1 Consejo e invito a los 

representantes del Afganistdn, Argelia, Angola, Cuba, Checoslovaquia, Yemen 

Democrático, El Salvador, la República Democrhtica Alemana, Guyana, India, la 

Repltblica Ielámica del Iren, la República Democrática Popular Lao, la Jamahíriya 

Arabe Libia, Mongolia, EspaRa, la República Arabe Siría, la Rtpública Socialista 

Sovi&ttca de Ucrania, Viet Nam y Yugoelavia a que ocupen loa lugares que les han 

sido rtutrvados en la sala del Consejo. 

Por invítacdn bel Prtsidtntt, la Sra. Aatorqa Gadta (Nicaragua) toma asiento 

a la mtta dtl Conrtic, Y loo Irt8. Z8rif (Afganf6tin), Djoudf (Argelia), dt 

Piqutittdo (Angolr) , Vtlatco San Jo86 1Cuba) , Kulawiec (Chtcoslovaqufa) , Al-Alfí 

(Yemtn Dtmoarikfco~, Mesa (El salvador?, Ott (Rtp6blfca Democrltka Alemana), 

. Karran (Guyana), Vana (India), Rairte-Rhorassani (RepÚbLica lsl6mioa del Xrin), 

VongttY (República DtniOcrátiCt Populiv -P), Azzarouk (Jatnahiríya Arabt Ltbia) c 
1 
I 

Doljíntscrcn (Mongolia), Morin (Espafia) , Al-Atassí (RepÚblica Arabe Siria) e 

Oudovenko (República Socialista soví6tiea de Ucrania), Bui Xuan Nhat (Viet Nam) y  

Djodic (Yugoslavia) ocupan los lugares que les han sido rerervadoe en la sala del 

jo. Conae 
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El PRESIDENTE (intctprctaci6n del inglQs)r El Consejo de Seguridad 

reanudar& ahora su excmen del tema que figura en el orden del dia. 

El primer orador en mi lista es el representante de Argelia, a quien invito a 

tomar asiento a la mesa del Consejo y  a formular su declaraci6n. 

Sr. DJODDI (Argelia) (interpretación del francés): Es con gran 

satisfacción, setlor Presidente, que mi delegación le ve presidir los trabajos del 

Consejo de Seguridad durante este mas de julio. Habiendo tenido oportunida6 de 

apreciar en muchas oportunidades sus cualidades personales y  profesionales, en 

efecto, estamos convencidos de que sabri usted dirigir sus debates con competencia 

y  ef ícada. 

Vayan tambih mis felicitaciones a su predecesor, el Sr. Blaise Rabctafika, 

par la forma ejemplar en que presfdiá este órgano durante el mes pasado. 

Una vez Ids el Consejo de Seguridad se ocupa de la situacibn en Adtica 

cmtrr1. Efectivamente, ea+ regibR del mundo canprrte aun alguna8 otrw, awa el 

Africa arridiaml y al Oriente Msdio, 41 privibgia dudeso da presatntar una 

situ8eiá en oonstante detsrioro yt par fmwtguiente, 4% regreaefk8r UM amenaza 

permnrnte par* Uk pan y la mguri+hd intarrrrrsimaks. Este brgana qu6 m octupa da 

esta mmera da la owsti4.n cm & regularidad mi% k hpme la frauuwmia da loa 

peli4ms qw iaipfiua cals nueva wto da usaaladar hoy dsbe s*minrt lar 

uwaiw iagtevisibIos 4%~ un nucrvo awnteoimitntoc la dwisiba ertadaunidense 

& otsq4r 108 nitlo~o ds Bblarer de ayuda a los contratrwolueimtarios 

nãa8raqlmtser. 
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Sr. Djoudi, Argelia 

Si semej. ’ VI: ,lución j,:-tifica las rna. sres inquietudes de Nicaragua respecto 

a sus intereses de seguridad y  de aoberania como pais independiente, también 

provoca ius Ilkdyores preuLtipaclones de una comunidad internacional ya proEundamente 

alarmada de una manera general por la persistencia de politicas tenazmente 

decididas a trasladar la tirantez al punto cercano a la explosión, en un ambiente 

internacional marcado por el retroceso de la cooperación internacional y la 

impugnación sistemática de las virtudes conciliadoras del di61ogo igualitario. 

Se trata de una forma general en la que el diálcgo pierde sus derechos, cuando 

el propio derecho se ve reducido en su ámbito, cuando la confrontación amplia su 

terreno de manifestacibn y se alimenta de exacerbaciones nuevas, y  cuando siempre 

hay que temer lo peor. 

Esto es totalmente cierto cuando tal confrontación enfrenta a un gran país que 

tiene muchos deberes, que dispone de su poderfo econbmico y militar infgualados y 

un pequeRo pafs que por primera vez a lo largo de su historia y  luego de una larga 

lucha contra la dictadura y la ogteaión, legftiaamente aopfta a qatar de su derecho 

primordialr decidir libremente su dertina en el marco del sistema politice, 

econhico y socbal del que ae ha datada mbwanamente. 

bate &reab inherente Q todoa Io@ pueblor~ dhanr, n(Ltttralwmte, de la Carta 

Be laa weofaneo ~nfClar, que en estas airounatencfao ha rído reafirmad6 por el 

&wimíenta Be laa Pmisee Ha Alfnea&st par la Asamblea W?eraLL, por el Cmmejo de 

seaurfad yr o rwímWmmnte, par fa Corte fnternasienal de ~ustfsia. 

Esto ofgniftsa qw, lo teritativa de destabíliaaci&+ &el Gobierna de Wdcaragua, 

y, en coneecuenda, todas he decisfones y medidas que partfcipan de este objetivo 

-son contrarias al derecha fnternaaienal, a Ia Carta de la8 Was?fones Unidas y a sus 

principios fundamentales, talse como le no injerencia en loe asuntos internos de 

‘los Eatado9i, la no utilizactbn de la fusrze y el. arreglo pacfflco de Tao 

controversias, 

Tal incumplfmisnto de las obligaciones intcrnacíonales, tal afrsnta 8 los 

derechos fundamentales de los pueblos subrayan airn mds su inadmisibflidad y 

suscitan mucho m¿& la reprobacibn lnternaefonal, ya que se oponen a la obra de paz 

y de concordia que el Grupo de Contadora se empeffa en promover con notable 

perseverancia desde hace tres anoa. 

En efecto, los cuatro paises emprendieron una empteea común con la conciencia 

del patrimonio compartido, del destino común de los pueblos latinoamericancs L ?C 

conviccfbn de la falta de alt@rnatfva al di8logo para realizar una obra de 
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Sr. Djoudi, Argelia 

ptomocibn de una paz duradera en una regibn que sufre conflictos endémicos. Por 

este motivo, Mdxico, Venezuela, Colombia y Panamá se han ganado el mayor encomio no 

solamente de América Latina, sino de toda la comunidad internacional. 

De tal manera, este primer circulo de la solidaridad centroamericana se amplió 

al subcontinente, ganando sucesivamente el apoyo internacional y de los países no 

alineados. Iniciativa aún fr6gil ante la dificultad inmediata de la tarea, el 

esfuerzo de Contadora apuntaló rhpidamente su actuación, convencida de SUS virtudes 

y sorprendida de sus promesas de éxito. 

Por eso, salvo si consideramos que el apoyo brindado a Contadora estuviera 

mancillado por el deseo de fracaso, no puede menos que sorprendernos que las 

Últimas evoluciones ocurran justamente cuando el Grupc de Contadora tiene una mayor 

necesidad de un apoyo decisivo que permita que su empresa tenga éxito. Por lo 

tanto, no puede menos que compartirse el sentimiento de profunda inquietud 

expreea%o par los Ministra% da, Relaciones E!xteriotee del Grupo de Contadora el 

26 Be junio 6ltimo y por el Burb de Coordinación de los Paises no Alineados el 

30 %e este mfoaw, mes. 

Argelia, unida a 10% pueblos de tirica Latina por vfnculos n%turale% de 

eolidaridad y %e luoha por el logro %e un or%en de paz y de justicia, de liberte% y 

de pmgrem, no rtft esta preoouprci6n ante ef reohato del %iólogo 

y %e l¿w @portun 

laa sino haoer un lla iento, de cunfesrf%a% son las %eofr$ones de Za 

AsambLea Csner&l y del Cadejo Bs Segur ída%, pata que se rernuilen fas 

uonveroecfones Q6 Umsonftlo entre 100s Estados Unidos y  Iicoragua, cmm lo 

establece ef pdlrtafo 16 681 fallo del 27 de junfo de la Corte Internacional de 

Juetfeía, que fue aprobado ptx unsinfmf%a% y  dfcet 

mRecuer%a a lae dos partes la obligacián que les incumbe do buscar una 

oslucfh de sus oontrovereiao por me%foo pecfffcos, de cunPormf%s8 cm el 

derecho internrcfonal.* 

Argelia, asimismo, hace un llamamfento para que 69 vuelva a apoyar en forma 

%eci%fda y sincera la accibn irreemplazable del Grupu de Contadora en este momento 

crucial en la realización de un acuerdo de paz y %e coopsrrac16n en Adrice 

CentraA. Tal logro eupon%ría, %e parte de aquellos cuya pwfci&~ determinante 

podrfa favorecer en forma decisiva la raalizacirh de la empresa de Contadora, un 

compromiso genuinamente constructivo en la prosecucirh de los esfuerzos encaminados 

a permitirle llegar a buen puerto, del que está cerca. 
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El PRESIDLWIE (interpretación del inglCs) : Agradezco al representante de 

Argelia las amables palabras que me ha dirigido. 

El pr6ximo orador en mi lista ee el representante de Guyana a quien invito a 

tomar asiento a la mesa del Consejo y  a formular BU declaraci6n. 

Sr. KARRAN (Guyana) (interpretación del ingf6s) : Sr. Preeidente: Para 

comenzar, quisiera decir cuánto satisface a mi delegacibn verle presidir la labor 

del Consejo de Seguridad durante el mes de julio. su capacidad diplomitica, junto 

con su tino y su conocimiento de la labor de la Grganizaci6n, así como su 

familiaridad con las cuestiones que enfrenta el Conse jo de Segur ídad le han 

granqeado la gran estima de sus colegas en las Nacione8 unidas. Al felicitarle Por 

haber asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad, quisiera decirle que mi 

delegaci6n conffa mucho en que bajo su dirección se han de cumplir eficazmente los 

cometidos aafgnat3oe al Consejo. 

Permítame, a&dmfear>, rendir lmtenaje a su preUece6or, eI Sr. Rabetaffka, 

Repte%sntante Feramente da Madagascar ante las NacfoMs Unida6, por la form8 

efioíent~ un qu% atierd la ~átmr de?. Ccm~jo Qurante el m66 U6 junio. 

AUedr, de6m 66pr66ar mi agra&ciaknte a urtd y a los de&6 rhedrQ6 del 

cton6ej6 ger 6St6 mfiiaod Be trrblar, riuammenter renpeuw a la gravs 

pr6uuup6uiQ &l terne ds 8~ frrnte ar la rftusei6n verdadut nts Q%líuadr 

que ~*v4dcw en MAtiua C6ttttal. 

Erto 6e tanto mil6 reí pecquu Guyana 86 un %6t* mieafbre de ta r 

t6tfflU¡%~SiU6M y d61 t%rib6, y &Ubi& 6 6110 b6 66tUtb Sr% @JO gr.-U 

del rumbu peligroso be lo6 roentm?fatmto6 en 1s r6gfbn y esp6aiabmte respecto a 

# fcaragua. La tsn46naia que ~6~106 d666rrolkat66 Itevsrb a OM 6~1yer in66tabilidad 

rtca Central, o0n 06noaoutnitfao p6ra Wa Ir A rica Latina y la r6gt4n del 

Lar uedíciones de fa regidn sfgusn deteriorAnd&w con al agravamfsnto de 

la tfrantes y  lo6 conPLfcto6, aei cm par el ammto de la injeroncfa y  la 

agrrsí&n extrrnjcsrar gua a nazan la paz y ta oepuridad inturn&cfonaleo. 
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Sr. Karran, Guyana 

Mi delegacibn ha escuchado con mucha atencibn las declaraciones formuladas 

hace dos dias en esta sala por el Ministro de Relaciones Exteriores de Nicaragua y 

por el representante de los Estados Unidos. 

Como este Consejo lo sabe bien, Nicaragua sometió por primera vez una queja a 

este Consejo cm 1982 y, como se nos ha dicho antes en este debate, esta es la 

undécima vez desde entonces que Nicaragua se ha visto obligada a recurrir a este 

órgano. 

Centroamérica está en un proceso de cambio interno, un proceso que se 

desarrolla contra el telón de fondo de factores econbmicos y sociales singulares y 

las luchas de los pueblos de esta subregf6n est6n orientadas al mejoramiento de su 

calidad de vida y  a una participación m6s plena en el proceso polftico. Las suyas 

no son luchas para lograr ventajas estratégicas de ninguna Potencia extranjera o 

para probar o refutar la superioridad o validez de ninguna tendencia ideológica 

mundial. Es peligroso y, por lo tanto, indeseable hacer una representación falsa 

de los impulsos internos de cambio en la subrsgibn y tratar de forjarlos en 

cualquier otro molde. 

Cabe esperar que dfatfntoe Eetedos Be La subcogi6n elfgan distintao ru&sos de 

d%%%rrollo y estretegfer potftio8o %Qbr% la bese d% %u% t%sp%atfvaa %xp%rf%nhm 

hístbtices, SUS propias interpretaciones sobre las transformmcfmer que OEB 

requieren y o&mo pa49en legrarea mejor. Cmm diji enteriomente, fa verd 

gtiueba da una dediaeuiih ka be faatr BA tae tekcims fnternaaienaler ee 16 

oapauidad tIe taterenafo y de evthtr fa fnefsterwia en le w&errpf8ed l&íml. 

tota teuntbn se he cronvwado 8 petfcibn de IWoragur debíde a lue 

aoontwitrientos perturbaBoras que afeútan loe r%lacion%e entre stcsmgua y el 

Gobimm de lom Estados Unidos. 9% hizo rk%c!%%%ff%, sobra todo, por la rcsciarrte 

aptcbbaat&i pat pette Be fa C za de Represententer de loo Esto&% Unido% de un 

pmwpuesto de 100 milloneo 9% cW%te% dertfnr60 8 ayud%r 8 loo floaedor aemtra%sr 

una fuerza %rmda irregular qtte c-bate eil Gobierno de Nicartsgua. trsto Conseja 

debe p~eguntere% ri mista Gltima d~~is;~ puede raa2sat et proceso de pss %R 

Centroam4rLca. 

En la6 relaciones entre 40s Estados, los pr incfpfos del derecho internacional 

daben mantenerse inviolable8 y deben respetaroer escrupulosamente, Esa es nuestra 

únfca garantfa de relaciones pacffic~~s y estables entre los Estadoe. Vamos a 
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referirnos a la Declaraci6n sobre los principios de derecho internacional 

referentes a las relaciones de amistad y  a la cooperación entre los Estados de 

conformidad con la Carta de las Naciones Unidas, aprobada en 1970 por la Asamblea 

General y  que estipula lo siguiente: 

“Ningún Estado o grupo de Estados tiene derecho a intervenir directa o 

indirectamente, y  sea cual fuere el motivo, en los asuntos internos o externos 

de ningún otro. Por lo tanto, no solamente la intervención armada, sino 

también cualquier otra forma de injerencia o de amenaza atentatoria de la 

personalidad del Estado, o de los elementos @(ticos, econbmicos y  culturales 

que lo constituyen, son violaciones del derecho internacional. 

Ningún Estado puede aplicar o fomentar el uso de medida5 econ&nicas, 

politicas o de cualquier otra indole para coaccionar a otro Estado a fin de 

lograr que subordine el ejercicio de 50s derechos soberanos y  obtener de ¿l 

ventajas de cualquier orden: (Resoluci6n 2625 (XXV) de la Asamblea General, 

Anexo) 

La Declaración sobre lar re~rcíonea de amistad eetablece tambíin el principio 

be que lor Esta%55 d5kn eoluuíonsrr 5~0 oontroveraias internacionales p5r redíos 

peeifiuo6, de tal amera que le pao y Ir sugurfda% internacionales y la justicia no 

5% vean on petigro. 

In 1981, Ia Aunbha @mera1 eprobd Ir beclaraaih subre le inadaisibilída0 de 

le tnter~nufórr QR lo6 eeunta5 ffiter %e le% Btetadoe. La beafeawibn estableoc, 

en lmgwja artoteltw roC debefes fisloidos en el principio de no intervenctbn y 

no injekrewise Di&06 %%baarrr inul 

*el Bemr de ICM fstti 5betenerrPe 6% reaurrfr en su5 relacf6ner 

ineernaatomks a & afaenaa 0 al uw3 da la fueraa, 5n nlfquna forma, para 

violar loe fronteres internacfonalntente recmucfdea %e otro Estado, perturbar 

el orden gotitfoo, eoufal o eeonbnsioo de otro8 Eotadcw, derrocar o cambiar %f 

r&&nen polftics de otro BetaBo 0 su gobierno, provocar tenciones entre loe 

Eotadoe o privar a Ios puebloe %e ou f%enti%&d y patrimonio culturalg 

tl &tber %e toéo Esta&3 de garantizar que no w utilice piu twritorfo %n 

fonta alguna que atcanter contra Pa soberante, la in%epm%encfs politfea, la 

fntegri%e% territorial y la unida% nacional Cle otro Estado o que altere la 

estabflidad, politiea econ ka y  social åe otro E5ta%o . . . 
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El deber de todo Estado de abstenerse de la intervención armada, de la 

wbversión, de la ocupach militar o de cualquier otra forma de intervención 

o injerencia, franca o encubierta, dirigida contra otro Estado o grupo de 

Estados, así como de todo acto de injerencia militar, polftica o econbnica en 

los asuntos internos de otro Estado, incluidas las represalias que impliquen 

el uso de la fuerza; 

. . . 

El deber de todo Estado de abstenerse de cualquier acto o intento, en 

cualquier forma o bajo cualquier pretexto, encaminado a desestabilizar 

o socavar la estabilidad de otro Estado o de cualesquiera de sus instituciones; 

. . . 

El deber de todo Estado de abstenerse de organizar, entrenar, financiar y 

armar u grupos polfticos y étnicas en sus territorios o en los territorios de 

Otro5 Estados con el fin de crear subversibn, desorden o disturbios en otros 

p8fse5.g (Resolución 36/103 de la Asarables General, Anexo, pSrt. P (II)) 

Elta Daelsreciih cuente cm el apoyo total del Uovimiento de los Paises No 

Alinetuhs psrqua sus prfnaipíost han si& la pfofira angulor hfstQrtca tIal Movimiento. 

Et C%ms%fe da %egutiBad, ea virtud del Articulo 24 6s la COrto, tiene la 

resgionmbili&d primordtrt de mantener lo gas y  ta reguridd internacionales. De 

eantkmkig~ aun &aa tSfspesiaicmes pertinuntffs 6% lo Carta y pra gorantttsr la 

Flema aptiawibñ dia fas resoluufems (ie 1s Wgsnisecfón atete i%me~o Bebe, a la lue 

du lus ittz&m, &eamiaat la8 mdigsr que cleben terse gsrr garmtioar 18 

wbwda y  la integridsrb terrttoiial 6% rOs Estadas nttmbrao y para garantftar 1~ 

par y lo segurtbad en la regí& centtoarericane. 

Fese a la indolm grave de lo sttuaafbn acWaf, mi belegoei&i sbrigr la 

eaprsnao de que tulavia BQB gaslble hacer grevrlecer la tm&n y escuchar las voces 

de la fwder8cfh por encha de la eetrfdencfr clmotam ãe 1~ intervención y la 

beLígeronaie* A sota recapecto, son suy partfnentee las ~ltimao becisiones de fa 

Corte Xntetncichfml de Justicia en el ca88 de Nicaragua versus :os Estados Unidas. 

Mi dsrtegactbn hace un llomatento solemne para que se gonga t6rmfno o tedzm las 

8CCiCn5s y  actftudes honrtile5 centre Nicaraguia y  la revoluefh oandinista. 

E%hortams ab pleno respeto de la fndepen&enCia, fküerania 6 fntagr idad terr ítorial 

de Nic8regoa y de losl otros Estados de 18 r5gi&n centroamericana, Exhortamos una 

vez k&s a que se d6 una oportunidad a la gsz en Centroamárics. 
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Erl este contexto, Guyana quisiera expresar au reconocimiento y respaldo õ los 

eafueraoa del Grupo de Contadora y del Grupo de Apoyo en au bóaqueda infatigable de 

solucione8 pacíficas a la crisis que cunde en Centroamárica. Esperamos que el Acta 

reviacida de Contadora aobre la Paz y la Cooperach en Centroaa6rica se aplique con 

la menor dewra posible y que todos loa Eatsdoa cooperen con objeto de asegurar la 

realización del anhelo y el derecho de los pueblos de Centroadrica a vivir en paz. 

. Loa problemas de CentroamCrica no ae preatan a soluciones militares. Lc que 

se requiere ea una negociación y  di&logo authticoa. Alentamos al Gobierno d< loa 

Eatadoa Unido8 a aceptar el ofrecimiento de Nicaragua de reanudar aua contactos y 

procurar resolver aua diferenciar psr medios pacificos. 

El PRESIDEUlZ (interptetación del fnqlC8) : h->radezco al representante de 

Guyam lar amblar palabraa que nm ha dirigido. 

El siguiente orrdot ea el repreaentante de Yugoslavia, 8 quico invito a tomai 

miento a la wsa del Consejo y a formular au declaracfh 
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Sr. WOKXC (Yugoslavia) (interpretactbn del inglés) : Sr. Presidentes En 

primer lugar, deseo felicitarlo por ocupar el cargo de Presidente del Consejo de 

Seguridad durante el mes de julio. Estoy seguro de que su capacidad y experiencia 

diplomitica habrán de contribuir en gran medida al éxito de las labores de este 

importante brgano. 

Aprovecho esta oportunidad para felicitar a su predecesor, el Sr. Blaise 

Pabetafika, Embajador de Madagascar, por la orientación fructffera e inspiradora 

que d-o al Consejo durante el mes de junio. 

El ataque a la independencia y libertad de cualquier naci&n o paf8 constituye 

una amenaza a la independencia y libertad de todas. Se ha demostrado 

constantemente que la injerencia en los asuntos internos y la imposicián de la 

voluntad extranjera no pueden contribuir a la solucibn tie los problemas entre 108 

Estados y mucho menos al mejoramiento de las relaciones internacionales en 

general. Por el contrario, 8610 pueden exacerbar estas relaciones y reducir sSi 

les petepeetivrs de encontrar eolucimes para los problemas que los agobian. Esto 

w ha reflejado edecuadmnte taabih en el fallo de la Curte Internacional da 

Suot foia ittão el t’l åu juftbu 

trfarrpew eetl eqwmsts a pm&wms ptslitiuao, rilttaree y eaaid4eicaa 

tmdienter 0 mxwtat isu imSepen8encía y eobQranf8. Eete hr venide wurríando y0 

$tkl al la Be Ilfosrsgua ieatee pfemmente & ou 

1 atundo, tiene &rwho 0 la i 

a U Lntegr;fbrd territtwartst, 6ei 63 a vfvit en pee sin presiones, ínfaienefas ni 

tntervendn. 
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Sin embargo, en la actualidad encaramos un creciente deterioro de la 

situación. Se sique aplicando una política que va en detrimento de los esfuerzos 

por encontrar una solucibn para CentroamArica. Dicha politica pone en peligro las 

ainc?ros y serios esfuerzos del Grupo de Contadora y del Grupo de Apayo. 

En rementoe en que se realizan esfuerzos serios para encontrar SOlUCiOneS 

genuinas para los problemas de Centroamerica se ha adoptado la decisibn de ;restar 

ayuda financiera y militar a las fuerzas antisandfnistas. Esta decisión no 8610 

entorpece gravemente los esfuerzos de paz del Grupo de Contadora, sino que 

constituye además un precedente peligroso y una injerencia abierta en 108 asuntos 

internos de un pais independiente. 

Esperamos que la decisión sobre la asistencia financiera y militar a los 

llamados contras no sea juridicamente vAlida y que prevalezcan los intereses de la 

paz en la regibn de Centroamérica .x>bre la barre de las propuestas de Contadora y  

del respeto de los principios de la Carta dt las Naciones Unidas. 

Yugoslavia tí6?mpre ha spayado fas soluciones polfticae raedfante el diblogo y 

la negociación, ~plrudimos y apoyamos toda iníctrtiva tendiente & rQdudt la@ 
tar*sfoner y o akxtf lae perrpectfvase de neqouia~fum~ con objeto de lagrat una 

v8r%e&re pat y sitguridad en la tqfih. 

tl ~~~~D~~~ (fnterpretacfbn del fnglir): Agradezco al rsprrr%ntente de 

Yugorlavis les smab’i@r palabras que ha dirigido a la Presidencia, 

~1 orador siguiente es cl representante de la Yamahfríya Arsh? Libia, a qui@n 

invito a tomar asiento 61 la meza Br1 Consejo y a formular su deelaracibn. 
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Sr. AZZAROUK (Jamahiriya Arabe Libia) (interpretación del árabe)r 

Sr. Presidenter Es un gran placer para mi expresarle, para comenzar, nuestras 

sinceras felicitaciones y mejores deseos al ocupar el cargo de Presidente del 

Consejo de Seguridad por el mes en curso. Estamos seguros de que usted habri de 

dirigir las labores de este Consejo con su Sobresaliente capacidad y SU bien 

conocidas sabiduria, objetividad y perseverancia, También es un gran placer para 

mi expresar nuestro reconocimiento y gratitud a su predecesor, el Embajador 

Rabetafika$ representante de la Madagascar amiga, por la forma tan ejemplar y 

Exitosa en que dirigió las labores del Conaejo durante el mes de junio. 

Durante tres anos la situacibn en CentroamCrica ha figurado en el programa de 

la Asamblea General de las Naciones Unidas. Ello refleja el grado de preocupaci6n 

que siente la comunidad internacional por el deterioro de la eituacibn en 

CentroamCr ica. El Consejo de Seguridad ya aprob6 la resolución 562 (1985), que 

contiene una reafirmacibn clara e ineqofvoca del derecho inalienable de Nicaragua y 

de otros Dstrdus a decidir libremente su propios sistemas politices, 5con6utico5 y 

weialee, libres de injerencia extranjera, de actos ae subversfbn o de corcci¿n 

eislEta 0 ít?etr%%tii y aa anmlmAu da cualquier ttpo. A pesar de esa tesolucibn, 

#fa+rugae sí@e ati$neo í%3 a oun3tanteo aotea & ugresf& y subwrref8n da, 

psndiltss retieldm que gcm.mn drsl pleno agoyo y w4fsteMia 4s los Estrd9s Wni 
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Sr. Azzatouk, Jamahir iYa 
Arabe I.ibia 

Y del mismo sudo los Estados unidos alegaron aplicar el ArtfcuLo 51 de 1.a 

Carta cuando lanzaron su brutal agresión contra el territorio de mi país. 

El supremo 6rgano mundial de just’cia, la Corte Internacional de Justicia, ha 

rechazado esta aseveración norteamericana. En uno de los dictlmenes m6s 

importantes, la Corte recalcó su rechazo del pretexto norteamericano para 

justificar sus actividades militares contra Nicaragua. También decidib que 10s 

Estados unidos, al entrenar, armar, equipar, financiar y aprovisionar a las bandas 

de los contras, y respaldarlos y ayudarlos contra la República de Nicaragua han 

violado sus obligaciones en virtud del derecho internacional que prohibe injerirse 

en los asuiltos de otro Estado. 

A pesar de este dictamen del principal brgano juridico del mundo, los Estados 

Unidos todavia insisten en desempefiar el papel autoadjudicrdo de policia del 

universo. Por esa razón han rechazado el dictamen de la Corte Internacional de 

Justicia en la misma Eorms en que rechazaron el mandato obligatorio que les incumbe. 

Coraa lo seflalb la Corte fnternacional de Justicia, este papel autoadjudicado 

de policfa del universo no tiene ninguna base juritffca ni ninguna legitimidad 

intartmcfcmel d+ eunforraih3 oon la Carta. Aysr eaauchsmoil @n ssta sda una voz be 

AQBrica Lattnr, la &t tsprewnternte Be veftezuelp. , aorKBafdo gor 6U objetiviBsd, 

quien dfjot 
l 

..* la &3legdaf&i de Vencsuefa eens~ra el8 i%i&t Bel femo 

80 pmaeverat en ufbis qw ea, utpt duda, 

conttarir al &t&ta daternmfdPwr1 y quer leja8 da favareaw ta odusa 4% 18 

paa OR b%n%r OiQ8, RB gus&e lne que aoftttlbufr a amntet lar tifonteaue 

en le rsgi&n . * l = ( t. 

UI aoraunidad intercnacionat se ha gronunafrdo ya mwliante ta 

reeeluofbn 562 (196í) del Consejo de $egutfded y  el dictrtwn de le &wte 

fntetnaciona2 cte Juflltiaia. Les naoiones be &m&rfca Latina piden a viva voz que 98, 

pengs fin a la injerencia en BUS asuntos internos. Ifn et&3argb, foe &rtsdi3s UnibaS 

no quieren dar una respuesta positiva a la resolución del Conseja ni al dictamen be 

la curtes ni siquiera quieran erewhar la voz de Amdrfcs Letfna, porque el 

rjeccicio del terrórfents se ha convertido en La doctrina del 6rgrno ejecutivo tIa! 

los Eatada Unidos, 

La deeieibn que ta& el 25 de junio la Cámara de Reprecentantes de dicho país 

de aprobar la aoignecb&n de 190 millones de dólares para las bandas mercenarias que 

rctdan contra #icsrague es 81610 un eslabón mis en la cadena de la politica agrhsfva 
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Sr. Azzarouk, Jamahiriya 
Arabe Libiti 

de la Administraci6n de los Estados Unidos contra Nicaragua. Los Estados Unidos ya 

habian asignado 27 millones de d6lares a la financiacibn de actividadas encaminadas 

a derrocar el Gobierno legitimo de Nicaragua. Se trataba de una suma asignada en 

el contexto de la llamada ‘ayuda humanitaria” , que es un eufemismo empleado para 

ocultar los verdaderos objetivos del Gobierno de los Estados unidos al proveer esos 

fondos . Los Estados Unidos han realizado constantemente maniobras militares a lo 

largo de las fronteras oe Nicaragua con el objetivo principal de establecer una 

estructura militar que pueda dar a los contras puestos de retaguardia y apoyo en el 

caso de que decidieran invadir a Nicaragua. 

El Congreso de los Estados Unidos ya ha aprobado una solicitud del Presidente 

norteamericano para proporcionar a los mercenarios transporte de tropas, 

helic6pteros y equipos muy avanzados de comunicaciones. Las cosas han llegado al 

punto en que los rebeldes han recibido del Gobierno de los Estados Unidos misiles 

tierra-aire. Por supuesto que los Estados Unidos todavia niegan que hayan dqdo ese 

%quipo petfeocion&o a las bandas de mercenrrior que en estos ~ltiraos cuatro arlos 

se han bedicado at ammfnato sistdtico de nifkss, ubujett48, ancianas y cxmpeoinos 

fnuaen~s. 

Le sut~ &e 1QO millonee ae d&aree aprobda por la cdnrercr Be Representantes Be 

2~s Ect&s Unttko para i8s bsidae aereenatirs es otra eslak&n en la u 
conspiraeiunss urãi$s per el c3ubfwnu de loe EstaBar On%c%cvt3 oontra Nicaragua y loe 

s pdws dr rtco CentraI. ta Yam~hfrfye Arabe tibia eatiRiO que esta 

prietica nurteamericms esti reAida ~013 108 prifu2ipPssl de la Csrte y con el 

dictamen de ha Corte Internacional Be Justicia. tstiatamoe qw esta politiea 

oonetítuye une ameneze a la per y la eegurida& en A rico Central y trmtti~n un wto 

åe agresión sx%H3x loe puebIos dIe mnkica Latina , y que es parte integrante âe la 

politica norteamericana de terrorfem contra las naciones pWyue?ias, 
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Sr. Azzatouk, Jamahiriya 
Arabe Libia 

Esta presifn y estas prácticas estAn, a nuestro juicio, dentro del contexto de 

la política norteamericana tendiente a sembrar el terror y la intimidación en todo 

el mundo y a amenazar la paz y la seguridad de las naciones pequefias del tercer 

mundo. Los actos contra Nicaragua se encuadran dentro de la politica 

norteamericana dirigida a sojuzgar a los pueblos bajo la dominacibn y ia hegemonia 

norteamericanas. 

Estas no son simples palabras de la Jamahiriya Arabe Libia. Tenemos 

experiencia directa ya que nuestro país está sometido a las mismas amenazas y al 

mismo chantaje que Nicaragua. Nosotros en la Jamahiriya Arabe Libia fuimos el 

blanco de la agresik directa norteamericana por aire y  por mar. Parte de la flota 

norteamericana aún estt frente a nuestras costas. La Jamahiriya Arabe Libia tiene 

conciencia especial de la gravedad de las amenazas que se ciernen sobre Nicaragua y  

por eso pide a esto Consejo que asuma las facultades que le ha conferido la Carta 

para poner fin a la politica arrogante de chantaje, de ejercicío de la fuerza que 

llevan a cabo loa Lstadus unidoo en tado el mundo, inclusive en titíca Latina, 

dkfties, Asía y &6 regih del naditertheo. 

Loa juristas internaoi6m~ess ae hsn gmttunei6do. CorrespWde que ffl Consejo 

de agur 6uh ttdsd 

internacrtonraes 6nt que aa r6giQn se desfi una gr#rtta dev6etsdottr en 

ta oo%stit%irin soss% fncosntss. 
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Sr. ALLEYNE (Trinidad y  Tabago) (interpretacidn del ingl8s) t 

Setir Presidenter una vez Js tenemos el gran placer de verle presidir las labores 

de este Consejo. Su tacto y amplia experiencia, su sentido de la justicia y 

habilidad diplomática nos aseguran que nuestros asuntos están en buenas manos. 

Permftame también felicitar y agradecer a nuestro amigo y  hermano el majador 

Blaise Rabetafika de Madagascar por el toque excelente y delicado con que dirigí6 y 

condujo la labor de este Consejo durante el mes de junio. 

El tema que tratamos ha merecido la atencibn de este Consejo en numerosas 

ocasiones. Se refiere a Adrica Central y se vincula con una queja de Nicaragua en 

el sentido de que un miembro de este Consejo está financiando la provisibn de 

armamentos a fuerzas irregulares para injerirse en los asuntos internos de 

Nicaragua, pero de tal manera que amenaza la existencia misma de ese Gobierno. 

En momentos en que las energfas de las naciones de América Central debieran 

dsdicarse plenamente al proceso arduo del desarrollo y al mejoramiento de su 

bienestar, se cierne una nueva amenaza de destruccibrr y privacibr scon6rnica8, con 

los ccuwcusntes disturbios sociales. 

La ilegalidad que supene la wcibn de un Estado que proporciom apoyo a 

fuersas irregulares aosm medio de intervenir en los ssuntos internos de otro ha 

sido estrblaoida haoe tiempo. La Corte fnternrcional de 3urticia e~tudf6 eI oaso y 

ss ha pronunciado sabre este principio en sl contexto de Centroadrfoa y hr ersitido 

su juicio. 

En su dscisi&n del 26 de junio de 1986 la Curce btundial sostuvo, entre otras 

cosas, que el entrenamiento, suministro de armas, equipamiento, finanoiaeibn y 

apoyo s los rebeldes, es una violrcibn de las obligaciones de un E8tado conforme al 

derecho internacional, que le impne no injerirse en los asuntos de otro Estado, 

El principio sobyaaente que da fuerza vinculante a las norlllõs del derecho 

internscional snftiene que la voluntad general de la cosaunidad debe prevalecer y 

que todos los Estado8 tienen el deber de ajustares a esa voluntsd según ss expresa 

en las nurmaa consuetudinarias del derecho internacional. 

En este carro, la decisi¿n de la Corte Mundial que considera que el 

entrenamiento, provisibn de armss, financiaciórt y aprovisionamiento de los rebeldes 

es ilegal, deba ser respetada. ~1 concepto racional que deriva de la decisibn 

obligatoria de la Corte Internacional de 26 de junio de 1986 es que loe Est%Uos 

estén Ue acuerdo en que el orden y no el caos es el principio qu@ rige las 

relaciones internacionales. 
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Sr. Alleyne, Trinidad y Tabago 

Además, los fundadores de las Naciones Unidas y sus unidades constituyentes no 

tuvieron la intención de empenatse en un ejercicio inútil. Somos los herederos de 

esas instituciones grandes y valiosas, y en el Consejo de Seguridad y la Corte 

Internacional de Justicia, por ejemplo, no debemos actuar de manera tal que se vean 

menoscabadas. No debemos abusar de ellas para que dejen de ser útiles al interés 

público internacional. 

Nuestra obligación es tratar de hallar no una solucibn militar sino paci;lica 

de la situación en America Central. Mi delegacibn está convencida de que el marco 

ya existe como resultado de los esfuerzos del Grupo de Contadora y del Grupo de 

Apoyo. Al respecto, consideramos que una pronta concertacib y una aceptacián 

general del Acta de Paz y Cooperación en América Latina eiaborada por esos grupos, 

es una necesidad imperiosa para una solucibn pacifica de la situaci6n. 

El Gobierno de Trinidad y Tabago ha prestado en forma permanente su apoyo al 

proceso de paz de Contadora. Creemos que el proceso de paz de Contadora presenta 

la única esperanza realista de una solución justa, equitativa y pacfficd de lo que 

es en esencia un conflicto regional. Mi delegacibn estb convencida de que el marco 

para una tesOluci6n pacfffca ya existe ccmo resultado de los esfuerzo8 del Grupo de 

Contadora y  del Grugo de Apoyo. La pronta aplicacM de la recfentementa concluida 

Acta de Contadora sObre paz y cooperac& en Am¿rica Central que acaba de 

formularse, 9% esencial para la reotaUracf6n Be 1s paz y t estabilidad en la 

regfbn y en la AmQrtca Central. 

bfi delegación 8s plenamente consciente de la twaplejída~ de la situacth en 

Amkica C@ntral, Bftuacith que se Veri exacerbada si se recurre a SolUCiOnes y 

medidas militares. Por lo tanto, instamos a los tstadors intereeados a que ejerzan 

la moderación, a que reanuden entre ellos el di8lcqo y a que pongan fin a toUa 

forma de fnjer%ncia en los asuntos internos de los paises de la ragith 

centroamericana. Solamente con estas medidas po&&n los esfuerzos pacientes y 

determinados Uel Grupo Be Contadora llevados a cabo durante los pasados tres aBos 

alcanzar el Éxito, la paz y la estabilidad y establecer en América Central un clima 

de c:.i-,f ianza. Por sobre todo, pedimos a las partes que acepten y actúen conforme a 

las conclusiones y el dictamen de la Corte Internacional de Justicia. 
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EL PRESIDENTE (interpretacibn del inglés) t Agradezco al representante de 

Trinidad y Tabago las amables palabras que dirigi6 a la Presidencia. 

El prbximo orador es el representante del Afganistán a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sr. ZARIF (Afganistán) (interpretacibn del inglés) : SeRor Presidente: 

Para comenzar deseo hacerle presente mis felicitaciones por haber asumido la 

Presidencia del Consejo de Segycidad durante el mes de julio y desearle el mayor de 

los éxitos en el cumplimiento de sus responsables funciones, Quisiera también 

rendir un cálido homenaje a su predecesor , el Representante Permanente de la 

República Democr6tica de Madagascar, Enhajttor Blaiser Rabetafika, cuyo tacto y 

diligencia como diplomático experimentado y distinguido fue tan evidente en su 

direcci6n del Consejo el mes pasado. 

Manana, el pueblo de los Estados unidos celebrará el aniversario de su 

independencia. Indudablemente, es un dfa del que muchos americanos comunes se 

enorgullecen. Ese orgullo se ve plenamente juatfficado ante la lucha líhrada por 

los fundadores de esta nacf6n para liberarse drtt Gobierno co2onfal. britdnfco. 

@ero acaso la actual adminfetracibn de los E6tados Unidos tiene derecho a 

cabpartfr el orgullo del pueblo nortermerfcano? 

Creemos con toda certeza que no es asf, porque ha traicionado la letra y 

el espfcitu de la Declaracibn Be Xnbependencfa de 10s Estados Unidos. 

La 8dmínirtraci6n de los Eotados Unidos mediante su polfttca imperialista de 

agresibn, intervención, chantaje y preeíih, ha tratado de negar a ‘os pueblos en 

diversas partes Bel mundo aquello gor lo que el pueblo americano luchó y que lleva 

tan cerca de su corazón: el derecho u la libre deterrninscibn y la índependencia 

nac iona 1. Un vistazo a la ctonologfa de la polftica y prictica imperialista de los 

Estados Unidos, especialmente las de la actual admfnistracibn, pone en evidencia 

como factor innegable que la Ueclaración de Independencia ha sido menoscabada en su 

esencia y filosofia por los mismos matones que se proclaman sus guardianes. En 

procura de sus ambiciones elusivas en pro de la dominacibn mundial, los cfrculos 

dirigente5 de los Estados Unidos no se han detenido ante ningún medio sucio y 
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Sr. zarif, Afganistán -.- 

mhfico que pudiera satisfacer su vil lujuria de supremach incondicional. Se han 

l rrogado el derecho a lanzar amemazas arbitrarias , a urdir cwaplota criminales, a 

elaborar y llevar a la prlctica planes para la derertabilizoción polftica, a 

ejercer bloqueos econ&icos, a lanzar ataques aáreos y navales propio8 de piratas, 

a establecer, organizar, financiar, entrenar, equipar, armar y utilizar legiones 

mercenarias, a desembarcar aus marinos, y a librar guerras de amplias dimensiones 

en contra de toda nacibn que se atreviera a optar por un rumbo independiente en su 

r>litica donistica y exterior, 



Espan 
BA/12/myo 

WW.2698 
-31- 
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El imperialismo de los Bstados Unidos ha demostrado una y otra vez que no 

reconoce límites morales ni jurídicos en la aplicaci¿n de sus políticas. 

Ba demostrado su total desprecio por el imperio del derecho y el osden en las 

relaciones entre loe Estados. Es culpable de graves violaciones de los principios 

más elementales de conducta internacional. Es responsable por su arrogancia al 

desdehar reiteradamente la opinion mundial y el juicio de la comunidad 

internacional. 

Por lo tanto, el actual debate en este Consejo no puede concentrarse en un 

5010 acto que echa algo más de luz sobre el cardcter verdadero del imperialismo. 

La aprobaci6n de 100 millones de ddlares por la Clmaca de Representante5 de los 

Estados Unidos para ayudar a bandas de mercenarios de la Agencia Central de 

Inteligencia (WA) no hace sino poner al descubierto un secreto a voces en cuanto 

al carkter del imperialismo de los Estados Unidos. Sin embargo, es un hecho 

significativo porque demuestra ein ninguna duda la crudeza sin reparos con que este 

caricter se traduce en acciones. 

A esta altura la comunidad internacional ya eeti demasiado familiarizada 

con lo que el inperialismo es 0 implica. Sin esbargo, le cuesta acostumbraree a 

la forma abominable y moralmente aotrupta %n que se ¿ebeten y ee lleven a cebo 

las polftioas ilaperialistat con la fachada repulsiva bo los procedifafentoo 

lt?gisfátivo3. Ir veces cabe preguntaree si a6n quedan normas ds bajas de 

moral fdad. Por intermedio del Ministro de Relaaiones Exteriores de Uicatagua, el 

Sr. Miguel D’lsooto Bcmknann , hes#r eaauahado atentamente a la VOZ detl pueblo 

valiente de F4icatagua que eotd uoa&atiendo con coraje y determinacick admirables 

para protegar sus arduamente ganadas victorias contra Los degolladores y 

terroristas criminales que el jefe del Gobierno de los Estados Unidos llana sus 

hermanar. 

Despu&e de haber derrocado al r6gimen sediento de sangre de Somosa por medio 

de 5u revoluci&n popular, el Gobierno Revolucionario Sandinimta de Nicaragua ha 

emprendido el camino hacia una sociedad verdaderamen*% democrbtica, independiente, 

prbspera y justa. 

Desde que asumi 1 poder, el Gobierno revolucionario de Nicaragua ha 

declarado reiteradamente su deseo de desarrollar y fortalecer relaciones de amistad 

con todos los paises del mundo, incluyendo, en primer lugar y ant@ todo, a sus 

vecinos. Ha adoptado medidas concr@tas para superar loe problemas que axisten en 

sus relaciones con eso5 paíse5. 
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Las metas supremas del Gobierno revolucionario, sin embargo, son desafiadas 

por crimenes de la8 bandas de ex aomocistas creada8 por la Agencia Central de 

Inteligencia, bandas que, bajo instrucciones de ese organismo, han recurrido a los 

medios más violentos para impedir la consolidación de la revolución y para infligir 

p6rdidas humanas y económicas ingentes a Nicaragua. 

A fin de justificar BU guerra ilegal y no declarada contra Nicaragua, los 

Estados Unidos desean hacernos creer que han sido victimas inocente8 del Gobierno 

sandinista. Han lanzado acusaciones sin limites contra el Gobierno de Nicaragua, 

pero el tiempo ha demostrado la falta de fundamento de estas insinuaciones. 

El juicio más reciente de la comuniuàd internacional fue expresado en el fallo 

de la Corte Internacional de Justicia, en el cual los Estados Unidos fueron 

hallados culpables de 15 violaciones del derecho internacional. 

Las series de declaraciones emitidas en el Consejo de Seguridad durante el 

debate actual y los otros diez celebrados anteriormente sobre esta situación Son 

otra demostraci¿n clara y elocuente de la opinión pública raundial. Los hechos son 

demasiado conocidos y evidentes cowo para que se los pueda ocultar bajo la 

alfombra. El agresor es condenado, y ningún esfuerzo puede ocultar esa realidad. 

En cwnto a lo República Defnocrbtfca del Afganistin, el tmperielis~w, y SUS 

guerras no declaradas son parte de nuestra experiencia histbrica y reciente. 

Tenemos todos lo5 motivo69 parm sentirnos plenamente Solidarioe cm nubastros 

hermanos de Nicaragua. Apoyam8 su justa lucha para defenderse de la Potencia 

fmperialista rrtks mowtruosa de la Tierra. Celebrareos su patriotismo y su coraje. 

Tambf&r encomiarnoS los esfuerzos del Grupo de Contadora y del Grupo de Apoyo 

por hallar soluciones prácticas a los problemas de AjaArica Central. Cm igual 

energie condenamos a loa Estados Unidos por su política de terrorismo de Estado y 

sus actos de bandolerismo flagrante. 

El PRBSIDENTE (interpretacrbn del fnglks): Doy la8 graciae al 

representante del AfganiStán por las amables palabras que ha dirigido a la 

Presidencia. 

La representante de Nicaragua ha solicitado hacer uso de la palabra y Be la 

concedo. 
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Sra. ASTORGA GADEA (Nicaragua) : Deapuás de finalizado el debate y de 

haber escuchado a todos los países que en 61 han participado, esperamos 

sinceramente que los Estados Unidos de América hayan escuchado la voz del mundo que 

expresa preocupación por la situación en America Central; que hayan escuchado el 

llamado al di61ogo y a la conciliación hechos por diferentes miembros de este 

Consejo y representantes de otros paises en las Naciones Unidas; que hayan 

escuchado que el uso de la fuerza y la amenaza del uso de la fuerza contra o-ro 

Estado viola el derecho internacional. También esperamos que hayan escuchado que 

el crear, armar, financiar, dirigir y  entrenar fuerzas mercenarias contra 

Nicaragua, asi como la reciente aprobación de 100 millones de dólares para esas 

micmas fuerzas de parte de la Cámara de Representantes de 10~ Estados ‘Unidos, no 

~610 es ilegal, sino que tambi¿n va en detrimento directo de la iniciativa de paz 

del Grupo de Contadora; que hayan escuchado acerca de los pcliqros que implica para 

&rdrica Central el continuar con su politica de agresibn en contra de nuestro país, 

que escuchen la sentencia de la Corte Internacional de Justicia y, en fin, que 

desistan de su errada e ílegal guerra de agresión contra mi prfs, para hacer 

posible la creacibn de condiciones mfnimae para encontrar la paz en Astática 
Central; para qw se consoliden los regímenes democrátícom; rdn el árer y haya 

dQsarrollo acon6mico y social tn nUQ8tra regi6n. 

Por su parte, tsfaaragua reafirtm su vocacfdn de paz, su vfsaaaibn de respeto 

l las ruxmas y  princfpios d-el detecho fnternaaional y  su voluntad fnalaudfcable de 

dQfmM¶6tm antQ la agreshh extranjera. Expretaa tambi&n su apoye a Contadora y BU 

voluntad de reanudar el diálcqo bflateral con los Estados Wnidos sobre la bóse de 

la igualdad y  el respeto mutuo, que 1lQven a la normalización de las relaciones 

entre nuestros países. Espetamos que la raz&n y la cordura prevalezcan eobrQ la 

rfnrszbn y la fuerza bruta. 

Asímismo, quisiáramos agradecer la solidaridad y el 6~0 que se han expresado 

a Nicaragua en este Consslfo. Esa solidaridad nos ayuda a perseverar en nuestra 

lucha por la soberanía, la independencia y la autodeterminaci¿n, y por la paz en 

Amár ica Central. 

El PRESIDENTE (interpretación del inglie) t EI representante de los 

Estacfos Unidos ha pedioo la palabra para ejercer su derecho a contestar. 
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Sr. IMMERMAN (Estados Unidos de América) (fnterpretacfbn del inglés) : Mi 

delegacibn considera algo irónico que la representante de Nicaraqua continúe 

intentando describir a Nicaragua como una victima inocente de la agresión foránea. 

Los hechas son distintos. Desde que tom6 el poder en 1979, el régimen sandinista 

intervino continua y masivamente en los asuntos de sus vecinos de América Central. 

La declaración elocuente del Representante Permanente de El Salvador en este debate 

ha dado testimonio de es3 intervención. 

En cuanto a las declaraciones realizadas anteriormente en el dia de hoy por el 

representante del Irdn, solo quisiera expresar la esperanza de que su elocuencia la 

dirija también hacia las preocupaciones inmediatas en su parte del mundo, donde 

están ocurriendo las mayores pérdidas de vidas humanas. Agradecería que se 

presentara a este Consejo de Seguridad para explicar por qué debe continuar esta 

carniceria en esa parte del mundo. 

Mi delegacibn también considera curioso que el representante de uno de los más 

notorios perpetradore del terrorismo de Estado, el representante de Libia, hable 

de terrorismo ante este Consejo. No poaria completarse ninguna referencia a Libia 

sin mencionar los reiterados ataques de ese paf8 contra nacionales hazentes de 

otros paf8es. Veintenas de individuo8 de Europa, de los Estado8 Unidos, de otros 

paises de Norteam&rfca y del hemisferio occidental , así como ciudadanos brabes han 

cafdo víctimas Bel terrorismo libio. La comunidad internacional ha despertado ante 

el peligro del terrarfsmo líbfo. En la reciente reunibn cu-mbte de las deiWcrPCia8 

lndustrialftadar celebrada en Tokio se tornó nOta Lle este peligro y 108 míembros de 

la Sbptlma Curabre, asf COI#> mwhoo otros, han tornado medida% para contrarrestacIo, 

Finalmente, con motivo de celebrar el Dfa de la fndrpendencia en mí paim, 

quisiera expresar al repr@8entant+ del Afg%ni%th que dff8eamos que 61 y sus 

contpatriotas ne liberen de su yugo colonial y  Se unan a las filas de los pueblos 

rdm%nte libres de1 mundo. COnSid@rO adecuado que el representante del Afgenísten 

utilice la exgreeibn “sedientos de sangre”. Dado fo que su Gobierno ha infligído 

al infortunado pueblo de su país desde diciembre de 1979, él sabe de qu& está 

hablando, 



Espatkil 
HL/fh 

S/Pv. 2698 
-37- 

El PRESIDENTE (interpretación del ingl6s): No hay otros oradores 

anotados en mi lista para esta seliión. ea próxima sesibn del Consejo de seguridad 

para continuar el examen del tema del orden del día se fijar& en consultas con los 

miembros del Consejo. 

Se levanta la sesi6n a las 17105 horas. 


